
 

 

              

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ/MANUAL 

ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΕΠΙΣΤΡΩΜΑ/ ELECTRIC 

UNDER BLANKET 
 

ΜΟΝΟ: 80X150CM ΔΙΠΛΟ: 140Χ160CM 

ΥΠΕΡΔΙΠΛΟ: 150Χ180CM 

SINGLE SIZE: 80X150CM   DOUBLE SIZE: 

140Χ160CM QUEEN SIZE: 150Χ180CM 
 

 

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΕΤΑΙ ΣΤΗΝ ΚΙΝΑ – MADE 

INP.R.C. 



 

 

AC 220-240V / 50Ηz-60Ηz, 60W (or 

2x60W για τη διπλή/for double or 

2x65W για την υπέρδιπλη/for queen 

size) 

Παρακαλούμε πριν από την πρώτη 

χρήση διαβάστε προσεκτικά τις 

παρακάτω οδηγίες χρήσης και τις 

υποδείξεις ασφάλειας. Φυλάξτε τις 

οδηγίες χρήσης για μελλοντική 

αναφορά. 

Before first using your new appliance, 

read all the instruction carefully and 

keep it for future use. 

Το παρόν ηλεκτρικό επίστρωμα 

ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις  των 

ισχυόντων ευρωπαϊκών και εθνικών 



 

 

οδηγιών/ This appliance electric under 

blanket complies with the requirements 

of   current European and national 

directives: 

EN 60335-1:12+A11:14+A13:17+A1:19+A14:19+A2:19 

EN 60335-2-17:2013+A11:2019+A1:2020  

EN 62233:2008    

EN 55014-1:2017+A11:2020,        

EN 55014-2:2015,                 

EN IEC 61000-3-2:2019,        

EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

 



 

 

Σημαντικές οδηγίες. Διατηρήστε 

για μελλοντική χρήση. 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 

Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας 

συσκευής ηλεκτρικού επιστρώματος.  

Το ηλεκτρικό επίστρωμα θα πρέπει να 

τοποθετηθεί επάνω από το στρώμα ( 

όχι αναδιπλωμένο) από το ύψος των 

ώμων μέχρι τα πόδια, αφήνοντας χώρο 

για το μαξιλάρι με την πλευρά της 

σύνδεσης του χειριστηρίου στο 

τελείωμα του μαξιλαριού. Τοποθετήστε 

την κουβέρτα με ασφάλεια στο στρώμα 

Μπορεί να τοποθετηθεί από τις δύο 

πλευρές. Στις 2 γωνίες του ηλεκτρικού 



 

 

επιστρώματος υπάρχουν θηλές με 

ελαστικό κορδόνι που μπορούν να 

χρησιμοποιηθούν για τη σταθερότητα 

του επιστρώματος και την αποφυγή 

μετακίνησης ή τυχόν τσάκισης του.  

 

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ 

ΕΠΙΣΤΡΩΜΑΤΟΣ ΜΕ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 

Αφού τοποθετήσετε με ασφάλεια το 

επίστρωμα στο στρώμα, συνδέστε το 

καλώδιο με την παροχή ρεύματος και 

από το διακόπτη επιλέξτε τη θέση 2 ή 3 

για 1 ή 2 ώρες πρίν ξαπλώσετε στο 

κρεβάτι. Στη συνέχεια μπορείτε είτε να 

το κλείσετε ή να επιλέξετε τη θέση 1 για 

όλη τη διάρκεια όλης της νύχτας και την 



 

 

αποφυγή τυχόν προβλημάτων υγείας. 

Παρακαλούμε κλείνετε το διακόπτη 

όταν δεν χρειάζεστε θερμότητα. 

 

ΦΡΟΝΤΙΣΤΕ ΤΟ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΕΠΣΤΡΩΜΑ 

ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΟΜΟΙΟΜΟΡΦΑ ΑΠΛΩΜΕΝΟ 

ΟΤΑΝ ΕΙΝΑΙ 

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ.ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ 

ΤΣΑΚΙΣΗ Ή ΔΙΠΛΩΜΑ ΤΟΥ 

ΕΠΙΣΤΡΩΜΑΤΟΣ ΘΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ  

ΥΠΕΡΘΕΡΜΑΝΣΗ ΚΑΙ ΒΛΑΒΗ ΣΤΗ 

ΣΥΣΚΕΥΗ. 

 

Το εύκαμπτο καλώδιο και το χειριστήριο 

θα πρέπει να τοποθετούνται εκτός του  

κρεβατιού, να μην καλύπτονται ή 



 

 

σκεπάζονται και να είναι μακριά από 

ανοιχτά παράθυρα ή να μην εκτίθενται 

σε υγρασία. 

Μετά την χρήση παρακαλούμε σβήστε 

τον διακόπτη και αποσυνδέστε το 

επίστρωμα από την παροχή ρεύματος. 

 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΥΠΕΡΘΕΡΜΑΝΣΗΣ ΤΟΥ 

ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ 

Το χειριστήριο του επιστρώματος  έχει 

σύστημα ασφαλείας για την 

υπερθέρμανσή του. Αυτή η  λειτουργία 

προστατεύει το χειριστήριο σε 

περίπτωση που αυξηθεί η θερμοκρασία 

του, απενεργοποιώντας αυτόματα την 



 

 

συσκευή πριν προκύψει οποιαδήποτε 

βλάβη υπερθέρμανσης. 

 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 

Φροντίστε να ακολουθήσετε τις 

ακόλουθες οδηγίες κατά την χρήση για 

την αποφυγή τυχόν κινδύνων: 

1. Η λανθασμένη χρήση μπορεί να 

προκαλέσει τραυματισμό 

2. Να χρησιμοποιείται ΜΟΝΟ ως 

επίστρωμα και ΟΧΙ ως σκέπασμα. 

3. Το προϊόν δεν πρέπει να 

χρησιμοποιείται σε ρυθμιζόμενο 

κρεβάτι τύπου futon, κτλ, Εάν η 

συσκευή χρησιμοποιείται σε 



 

 

ρυθμιζόμενο κρεβάτι, ελέγξτε ότι η 

κουβέρτα και το καλώδιο δεν 

παγιδεύονται ή δεν σκίζονται, για 

παράδειγμα σε μεντεσέδες 

4. Τα παιδιά  ή τα άτομα που έχουν 

περιορισμένες σωματικές ή 

πνευματικές ικανότητες, δεν 

επιτρέπεται να χειρίζονται το 

ηλεκτρικό επίστρωμα χωρίς την 

επίβλεψη του ατόμου που είναι 

υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. 

Το ηλεκτρικό επίστρωμα είναι μόνο 

για χρήση από ανθρώπους και όχι 

για κατοικίδια. 

5. Η παρατεταμένη χρήση σε υψηλή 

θερμοκρασία  μπορεί να 

προκαλέσει δερματικά εγκαύματα. 



 

 

6. Να μην χρησιμοποιείται το 

επίστρωμα διπλωμένο ή 

τσαλακωμένο. 

7. Μην εισάγετε καρφίτσες. 

8. Μην θέτετε σε λειτουργία την 

κουβέρτα αν είναι υγρή ή 

διπλωμένη  

9. Να μην χρησιμοποιείται βρεγμένο ή 

νωπό. 

10. ΠΛΥΣΙΜΟ ΜΟΝΟ ΣΤΟ ΧΕΡΙ- ΝΑ 

ΜΗΝ ΒΥΘΙΖΕΤΑΙ ΣΤΟ ΝΕΡΟ (Ή ΣΕ 

ΑΛΛΟ ΥΓΡΟ) ΤΟ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ Ή Η 

ΥΠΟΔΟΧΗ ΤΗΣ ΠΡΙΖΑΣ. 

11. Μην χρησιμοποιείτε στεγνό 

καθάρισμα. Τα υγρά καθαρισμού  

μπορεί να έχουν βλαβερές 



 

 

συνέπειες στην μόνωση ή στο 

κάλυμμα της μονάδας θέρμανσης. 

12. Ελέγχεται τακτικά το ηλεκτρικό 

επίστρωμα  για σημάδια φθοράς ή 

ζημιάς, είτε στο επίστρωμα, είτε 

στο χειριστήριο, είτε στο καλώδιο. 

Εάν υπάρχει φθορά, πρέπει να 

σταματήσετε την χρήση του και να 

συμβουλευτείτε τον ειδικό τεχνικό 

για τη αποφυγή κινδύνου. Το 

service πρέπει να γίνεται από 

εξειδικευμένο και εγγεγραμμένο 

άτομο για την αποφυγή του 

κινδύνου 

13. Άτομα που υποφέρουν από 

ακράτεια δεν πρέπει να 

χρησιμοποιούν την συσκευή. 



 

 

14.  αυτή η συσκευή δεν πρέπει να 

χρησιμοποιείται από άτομα που δεν 

έχουν σωστή αίσθηση της 

θερμότητας και άλλα πολύ ευάλωτα 

άτομα που δεν μπορούν να 

αντιδράσουν σε υπερθέρμανση 

15. παιδιά κάτω των τριών ετών 

δεν πρέπει να χρησιμοποιούν αυτή 

τη συσκευή λόγω της ανικανότητάς 

τους να αντιδρούν στην 

υπερθέρμανση 

16. Η συσκευή μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 

άνω των 3 ετών και κάτω των 8 

ετών υπό την επίβλεψη και με τον 

έλεγχο πάντα ρυθμισμένο στην 

ελάχιστη τιμή θερμοκρασίας. 



 

 

17. Το ηλεκτρικό επίστρωμα δεν 

πρέπει να τοποθετείται πάνω ή 

κάτω από στρώματα νερού. 

18. Οικιακή χρήση μόνο. Αυτό το 

επίστρωμα δεν επιτρέπεται για 

ιατρική χρήση σε νοσοκομεία. 

19. Μην αφήνετε βαριά 

αντικείμενα επάνω στο κρεβάτι 

όταν η συσκευή είναι σε λειτουργία 

π.χ. διπλωμένες κουβέρτες ή 

βαλίτσες. 

20. Να χρησιμοποιείτε ΜΟΝΟ το 

χειριστήριο της συσκευασίας. 

Μοντέλο : QDK11-D 

21. Αν το παρεχόμενο καλώδιο 

υποστεί ζημιά, πρέπει να 

αντικατασταθεί από τον 



 

 

κατασκευαστή ή από τον υπεύθυνο 

σέρβις ή από κάποιον άλλο 

κατάλληλα αρμόδιο ώστε να 

αποφευχθεί κάποιος κίνδυνος 

22. Τα παιδιά δεν πρέπει να 

παίζουν με τη συσκευή 

23. Οι εργασίες καθαρισμού και 

συντήρησης δεν πρέπει να γίνονται 

από παιδιά χωρίς επίβλεψη.  

24. Αυτή η συσκευή μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 

8 ετών και πάνω και από άτομα με 

μειωμένες φυσικές ή νοητικές 

δυνατότητες ή με έλλειψη 

εμπειρίας και γνώσης, αν υπάρχει 

επίβλεψη ή έχουν δοθεί 

κατάλληλες οδηγίες στη χρήση της 



 

 

συσκευής με σωστό τρόπο και 

έχουν κατανοήσει τους κινδύνους. 

25.  Το καλώδιο και η μονάδα 

ελέγχου της συσκευής μπορεί να 

προκαλέσουν κινδύνους εμπλοκής, 

στραγγαλισμού, πτώσης ή 

γλιστρήματος  εάν δεν είναι σωστά 

τοποθετημένα. Ο χρήστης πρέπει 

να διασφαλίσει ότι τα λάστιχα και 

τα ηλεκτρικά καλώδια πρέπει να 

διευθετούνται με ασφαλή τρόπο. 

26. Εάν η συσκευή είναι αναμμένη 

με τα χειριστήρια ρυθμισμένα σε 

υψηλότερη θερμοκρασία, ο 

χρήστης μπορεί να υποστεί 

εγκαύματα στο δέρμα ή 

θερμοπληξία 



 

 

ΗΜΕΡΗΣΙΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ ΚΑΙ 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ 

Για να διατηρείται το ηλεκτρικό 

επίστρωμα ασφαλές θα πρέπει οι 

χρήστες να προσέχουν τα ακόλουθα: 

1. Να εξετάζετε τακτικά το καλώδιο 

τροφοδοσίας, την πρίζα και το 

χειριστήριο, ελέγξτε συχνά τη 

συσκευή για ενδείξεις φθοράς ή 

ζημιάς. αν υπάρχει ένδειξη ζημιάς , 

εάν η συσκευή δεν έχει 

χρησιμοποιεί σωστά   ή εάν δεν 

είστε σίγουροι για την ασφαλή 

λειτουργία του, παρακαλούμε να  

επιστρέψτε την συσκευή στον 



 

 

προμηθευτή πριν την 

ενεργοποιήσετε ξανά 

2. Το σέρβις πρέπει να γίνεται από 

εξειδικευμένο και εγγεγραμμένο 

άτομο για την αποφυγή του 

κινδύνου. 

3. Κατά τη διάρκεια της χρήσης θα 

πρέπει να ελέγχετε συχνά το 

ηλεκτρικό επίστρωμα, να μην 

διπλώνει. Να μην χρησιμοποιείται 

το επίστρωμα διπλωμένο ή 

τσαλακωμένο 

4. Τα καλώδια του ηλεκτρικού 

επιστρώματος δεν πρέπει να είναι 

διπλωμένα ή μπερδεμένα με άλλα 

καλώδια. Ανοίξτε και απλώστε το 

ηλεκτρικό επίστρωμα πάνω στο 



 

 

κρεβάτι και ελέγξτε την επιφάνεια 

του επιστρώματος για τυχόν 

τσακίσεις. 

5. Εάν προκύψει κάποιο ατύχημα ή 

βλάβη ( παρουσία καπνού, αφύσικη 

μυρωδιά, κτλ), αποσυνδέστε 

αμέσως το ηλεκτρικό επίστρωμα 

από την παροχή ρεύματος και 

επικοινωνήστε με ειδικό τεχνικό. 

 

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

-Πριν το καθάρισμα βεβαιωθείτε ότι το 

χειριστήριο είναι ρυθμισμένο στο «0» , 

βγάλτε την πρίζα από την παροχή του 

ρεύματος και αποσυνδέστε το 

χειριστήριο από την κουβέρτα. 



 

 

-Μην χρησιμοποιείτε στεγνό 

καθάρισμα. 

-Δε σιδερώνεται. 

-Πλύσιμο μόνο στο χέρι- βεβαιωθείτε 

ότι το χειριστήριο  και η υποδοχή του 

ρεύματος δεν  πρέπει να βυθίζονται στο 

νερό ή άλλο υγρό. 

 

Καθαρισμός για τοπικούς λεκέδες: 
Κλείστε το διακόπτη, αποσυνδέστε την 

συσκευή από το ρεύμα και βγάλτε το 

χειριστήριο. Χρησιμοποιήστε ένα υγρό 

σφουγγάρι νοτισμένο με υγρό ήπιο 

σαπούνι στην περιοχή του λεκέ και  

συνεχίστε με ένα υγρό σφουγγάρι μόνο 



 

 

με νερό. Αφαιρέστε το επιπλέον νερό 

πιέζοντας το επίστρωμα με 

απορροφητική πετσέτα. Απλώστε το 

ηλεκτρικό επίστρωμα επίπεδα να 

στεγνώσει σε σκιερό μέρος.  

Το ηλεκτρικό επίστρωμα δεν πρέπει να 

κρεμιέται για να στεγνώσει. 

Βεβαιωθείτε  ότι το χειριστήριο  και η 

υποδοχή του ρεύματος δεν  βυθίζονται 

στο νερό ή σε άλλο υγρό. Κρατήστε το 

μακριά από την υγρασία. 

 

 

 

 



 

 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ 

Όταν δεν χρησιμοποιείται, 

αποθηκεύστε ως εξής: 

Αφήστε το να κρυώσει πριν το 

διπλώσετε 

Αναδιπλώστε με προσοχή αλλά όχι 

σφιχτά (ή ρολό) χωρίς αιχμηρές καμπές 

στα θερμαντικά στοιχεία και 

αποθηκεύστε το σε μέρος καθαρό , 

στεγνό και δροσερό χωρίς να 

καταπονείται από βάρος. 

 

 
 
 
 



 

 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ 

Tο διπλανό σύμβολο 

υποδεικνύει ότι η συσκευή που 

αγοράσατε περιέχει 

ανακυκλώσιμα υλικά υψηλής 

ποιότητας που μπορούν να 

ξαναχρησιμοποιηθούν. Η 

συσκευή αυτή δεν πρέπει να 

πεταχτεί σε κάδο σκουπιδιών 

που περιέχει σπιτικά 

απορρίμματα επειδή πολλά από 

τα υλικά που χρησιμοποιούνται 

στην κατασκευή των 

εξαρτημάτων είναι επιβλαβή για 

το περιβάλλον. Η συσκευή 

πρέπει να μεταφερθεί σε ειδικό 

χώρο συγκέντρωσης ηλεκτρικών 



 

 

και ηλεκτρονικών συσκευών. 

Ρωτήστε τον δήμο που 

κατοικείτε για τα σημεία 

συγκέντρωσης 

χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών 

και ηλεκτρονικών συσκευών. 

Το περιβάλλον ανήκει σε όλους 

και καλό είναι όλοι να 

βοηθήσουμε στην προστασία 

του. Παρακαλούμε βοηθήστε 

μας για ένα καθαρό και υγιές 

περιβάλλον! 

Η συγκεκριμένη συσκευή ηλεκτρικό 

επίστρωμα κατασκευάζεται στην Κίνα 

για την : 

ΥΙΟΙ. Π. ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΥ ΑΕΒΕ . 



 

 

Μετσόβου 5 

183 46 Μοσχάτο, Αθήνα 

Τ 210 4839700 

Φ 210 4839710 

info@kostopoulos.com 

www.kostopoulos.com 

mailto:info@kostopoulos.com
http://www.kostopoulos.com/


 

 

Important instructions. Retain for 

future use. 

 

GENERAL INSTRUCTIONS 

Congratulations on the purchase of your 

new electric under blanket. 

Your electric under blanket should be 
placed directly on to the mattress (not 
folded) with the power lead near the 
edge of the pillow. Place the under 
blanket on mattress, leaving room for 
the pillow and with the mains lead of 
the pillow end. Tie this blanket securely 
to the mattress. 
You could place the electric under 

blanket in both sides.  



 

 

At the 2 corners of the electric under 

blanket, there are attachments for 

elastic buckles to be used so as to 

secure the under blanket on to the 

mattress.  

 

SAFETY USE OF THE ELECTRIC 

UNDER BLANKET 

When securely attached to the mattress, 

connect the plug to the power point and 

switch on. It is recommended that the 

cord switch is set to either position ‘2’ or 

‘3’ for 1 or 2 hours before going to bed 

and then can be turned down to 

setting’1’ or off depending on our own 

requirement whilst in bed. Please close 



 

 

the switch off when you do not need 

heat. 

 

KEEP YOUR UNDER BLANKET FLAT AND 

FULLY SPREAD OUT WHEN SWITCHED 

ON. FAILURE TO OBSERVE THESE 

INSTRUCTIONS WILL CAUSE 

OVERHEATING AND DAMAGE TO THE 

ELECTRIC UNDER BLANKET. 

 

The flexible cord and switch must be 

kept outside the bed and away from 

open windows or exposure to moisture. 



 

 

After the use please switch off the 

device and disconnect the electric under 

blanket from the power. 
 

OVERHEAT PROTECTION OR 

CONTROLLER 

The controller is fitted with an Overheat 

safeguard system. This offers protection 

against overheating or damage to the 

element if the temperature in the 

controller rise, by disengaging the power 

to the heating element before any 

overheat hazards occurs. 
 

 

 



 

 

IMPORTANT WARNING 

You should follow the instructions 

accordingly in order to avoid health 

hazards: 

1. Misuse of the appliance may cause 

a potential injury. 

2. Use as an under blanket only. Not 

recommended for Futons or similar 

bedding systems. 

3. This under blanket should not be 

used on an adjustable bed, if the 

appliance is used on an adjustable 

bed, check that the blanket and 

cord do not become trapped or 

rucked, for example in hinges.  



 

 

4. The appliance is not intended for 

use by young children or infirm 

persons without supervision. For 

human use only, not pets. 

5. Prolonged application at the high 

setting can result in skin burns. 

6. Do not use rucked or folded. 

7. Do not insert pins 

8. Do not switch the power on if the 

under blanket is wet or in a folded 

stated. 

9. do not use if wet or damp 

10. HAND WASHING ONLY – DO 

NOT IMMERSE IN WATER (OR 

OTHER LIQUID) THE CONTROLLER 

OR AC OUTLET. 



 

 

11. Do not lauder or dry-clean this 

under blanket. Cleaning liquid may 

have a deleterious effect on the 

insulation or covering of the heating 

unit. 

12. The under blanket should be 

examined frequently for signs of 

wear, either of the under blanket, 

controller the flexible cord. If any 

abnormality or defect in operation 

of this under blankets observed, 

discontinue its use immediately and 

consult an expert. Serving, must be 

undertaken by a qualified and 

registered person in avoiding of 

danger. 



 

 

13. Persons suffering from bed-

wetting should not use this electric 

under blanket. 

14. This appliance must not be used 

by persons insensitive to heat and 

other very vulnerable persons who 

are unable to react to overheating 

15. children under the age of three 

are not to use this appliance due to 

their inability to react to 

overheating 

16. The appliance can be used by 
children older than 3 years and 
younger than 8 years under 
supervision and with the control 

always set to minimum temperature 

value. 



 

 

17. The under blanket must not be 

used over or under a water bed. 

18. This appliance is for domestic 

use only. it is not intended for 

medical use in hospitals. 

19. Do not leave heavy objects on 

the bed when the unit is switched 

on, e.g. folded under blankets, or 

suitcases. 

20. Use ONLY along with the 

supplied controller. Controller 

model : QDK11-D 

21. If the supply cord is damaged, it 

must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or 

similarly qualified persons in order 

to avoid a hazard. 



 

 

22. Children shall not play with the 

appliance.  

23. Cleaning and user maintenance 

shall not be made by children 

without supervision. 

24. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the 
hazards involved.  

25. The cable and control unit of 
the appliance can give rise to risks 
of entanglement, strangulation, 



 

 

tripping or treading if not correctly 
arranged. The user shall make sure 
that excess ties and electric cords 
shall be arranged in a safe way. 

26. If the appliance is slept on with 

the controls set to a higher 

temperature the user may suffer a 

skin burns or heat stroke 
 

 

DAILY CHECK AND PROTECTION 

In order to maintain the electric under 

blanket secure the users should follow 

the instructions accordingly: 

1. inspect frequently the flexible cord, 

the power outlet and the controller. 



 

 

examine the appliance frequently 

for signs of wear or damage. If there 

are such signs If the appliance has 

been misused or does not work, 

return it to the supplier before 

switching it on again 

2. Serving, must be undertaken by a 

qualified and registered person in 

avoiding of danger. 

3. Check daily that your under blanket 

is flat, fully spread out and secured 

before switching on. Do not use 

rucked or folded. 

4. The electric cables should not be 

folded or be confused with other 

cables. Keep your under blanket flat 



 

 

and fully spread out when switched 

on. 

5. In case of emergency or damage 

(presence of smoke, unusual smell, 

etc.) disconnect the plug from the 

electric power and contact 

registered person. 

 

 

RECOMMENDED CLEANING 

INSTRUCIONS 

- Before cleaning assure that the 

controller is set at position “0” , 

unplugged and detached. 

- Do not dry-clean this under blanket 

- Do not iron. 



 

 

- Hand wash only- make sure that the 

controller and the AC outlet to not 

immerse in water or other liquid. 

Treatment for localized soiling: Switch 

the unit off, unplug and detach the 

controller. The area affected should be 

sponged gently using a natural wool 

detergent or mild soap flakes in 

lukewarm water, followed by two 

sponging with clean lukewarm water. 

Lightly compress the treated area 

between two towels to absorb excess 

water, and spread out flat to dry in 

shady area. This under blanket should 

not be hung to dry. The connections to 

the under blanket should be kept free of 

moisture as much as possible. 



 

 

STORAGE 

When not in use, store as follows 

Allow it to cool down before folding 

Fold neatly but not tightly (or roll) 

without sharp bends in the heating 

element and store where no other 

objects will placed upon it. do not 

crease the appliance by placing items on 

top of it during storage Store it in clean, 

dry & cool place. 

 

 

 

 



 

 

RECYCLING NOTE 

This symbol on the product or 

on its packaging indicates that 

the appliance you purchased 

contains high quality recycling parts 

that can be reused.  

This product should not be disposed 

with other household wastes at the 

end of its working life. To prevent 

possible harm to the environment or 

human health from uncontrolled 

waste disposal, please separate it 

from other types of waste and recycle 

it responsibly to promote the 



 

 

sustainable reuse of material 

resources. Household users should 

contact either the retailer where they 

purchased this product, or their local 

government office, for details of 

where and how they can take this 

item for environmental safe recycling. 

This product should not be mixed with 

other commercial wastes for disposal. 
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Επεξήγηση συμβόλων/ explanation of 

symbols 

 

Do not dry 
clean 

Απαγορεύεται το 
στεγνό καθάρισμα 

 

Not to be 

used by very 

young 

children (0-3 

years)’ 

Να μην 

χρησιμοποιείται 

από πολύ μικρά 

παιδιά (0-3 ετών) 

 

Hand wash 

(30°C) 

Πλύσιμο στο χέρι 

(30°C) 



 

 

 

class II 

appliance 
Κλάση  μόνωσης 2 

 

Do not iron Δεν σιδερώνεται. 

 
Do not bleach 

Μη 

χρησιμοποιείτε 

λευκαντικά 

 

Do not 

tumble dry 
Μην στεγνώνετε 

 

 

 



 

 

ΕΓΓΥΗΣΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ 

Η εταιρεία ΥΙΟΙ Π. ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΥ ΑΕΒΕ 

εγγυάται για τα προϊόντα της για 

οποιοδήποτε ελάττωμα κατασκευής ή 

υλικών για 2 έτη από την ημερομηνία 

αγοράς ή παράδοσης με την 

προσκόμιση της απόδειξης αγοράς. Εάν 

το προϊόν που έχετε αγοράσει 

παρουσιάσει ελάττωμα κατασκευής ή 

υλικών, απευθυνθείτε στο κατάστημα 

αγοράς. 

Ο καταναλωτής έχει νόμιμα δικαιώματα 

δυνάμει της εφαρμοστέας εθνικής 

νομοθεσίας που διέπει την πώληση 

καταναλωτικών αγαθών. Τα δικαιώματα 



 

 

αυτά δε θίγονται από την παρούσα 

εγγύηση. 

Η έκταση της εδαφικής ισχύος της 

εγγύησης είναι η εδαφική επικράτεια 

της Ελλάδας. Αρμόδια για κάθε 

διαφορά είναι τα δικαστήρια της έδρας 

του εισαγωγέα/κατασκευαστή /πωλητή 

της συσκευής. 

Η εγγύηση δεν καλύπτει ελαττώματα 

που θα προκύψουν από φυσιολογική 

φθορά, σπάσιμο, λανθασμένη 

εγκατάσταση ή συντήρηση του 

προϊόντος, κακό χειρισμό, αντικανονικές 

συνθήκες λειτουργίας, μη εφαρμογή 

των οδηγιών χρήσης, μετατροπή ή 

επισκευή προϊόντος. 



 

 

Επίσης, η εγγύηση δεν καλύπτει τα 

παρακάτω ενδεικτικά αναφερόμενα : 

1. Σημάδια, αποχρωματισμό ή 

γρατζουνιές. 

2. Καψίματα εξαιτίας έκθεσης σε 

φωτιά ή φλόγα. 

3. Βλάβη από θερμικό σοκ (απότομη 

αλλαγή θερμοκρασίας ή τάσης) 

 
 

 

 



 

 

Κατασκευάζεται στην Κίνα για την : 

ΥΙΟΙ. Π. ΚΩΣΤΟΠΟΥΛΟΥ ΑΕΒΕ . 

Μετσόβου 5 

183 46 Μοσχάτο, Αθήνα 

Τ 210 4839700 

Φ 210 4839710 
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www.kostopoulos.com 

 

WARRANTY FOR ELECTRICAL DEVISES 

The company P. KOSTOPOULOS & SONS 

SA guarantees for its products for any 

manufacturing defect or defective 

materials for a period of 2 years from 

the date of purchase or delivery, by 

presenting purchase receipt. If your 

mailto:info@kostopoulos.com
http://www.kostopoulos.com/


 

 

product malfunctions or you find any 

defects, please revert to the retails 

location you have purchased it from. 

The consumer has the legal rights 

according to national legislation 

governing the sales of consumer 

durables. These rights are not offended 

with this warranty. 

The area of the validity of this warranty 

is the territory of Greece. Responsible 

for any difference are the courts of the 

registered office of the importer/ 

producer/seller of this devise. 

The warranty does not cover damages 

resulting from normal wear, breakage, 

improper installation or maintenance of 



 

 

the product, mishandling, abnormal 

working conditions, failure to implement 

the instructions, conversion or repair of 

the product. 

Also, the warranty does not cover the 

following indicative factors: 

1. Stains, discoloration or scratches. 

2. Burns due to exposure to heat or 

flame. 

3. Damage from thermal shock (sudden 

temperature change or change of 

voltage)  
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